I. ВВЕДЕНИЕ.
«Скоро сказка сказывается…» - отсюда и возникло название «сказка», что значит устный рассказ. И прежде чем человек научился читать (как и мы все в детстве), он слушал сказки.

Возникли они очень давно и в течение долгого времени играли в жизни человека такую же роль, какую играют сейчас книги.

По своему характеру и видам сказки делятся на волшебные, авантюрные, бытовые, сказки о животных, но все они объединены общим признаком – в них всегда есть  вымысел. Это самый существенный признак народной сказки.

Социальная среда, в которой возникает сказка, общность исторических условий определенных эпох в разных странах обусловили и сходство сказочных мотивов. У многих народов встречаются сказки о падчерице (Золушке, Попелюшке), о младшем сыне – дурочке, который всегда оказывается умнее и добрее своих братьев. О мужике, который, став королем, начинает справедливо править государством, о чудесных помощниках человека.
                    Виды сказок (классификации).

Сказки о животных, пожалуй, самые древние по происхождению. Зародились они у народов, которые жили охотой. Первоначально это были фантастические рассказы о животных. Обладающих якобы магическими свойствами. Животные делились на покровителей и его врагов. Это давало повод рассказчикам приписывать животным особый умысел их поведения и наделять их человеческими качествами: добротой или коварством, глупостью или хитростью. 
Волшебные сказки столь же древнего происхождения, что и сказки о животных. В них сохранились представления древних о мире, о силах природы, которые виделись им добрыми и злыми духами, о человеке и его месте во Вселенной.

Авантюрные сказки или новеллистические близки по характеру волшебным сказкам. В этих сказках тоже происходят невероятные приключения героев, рассказывается о чудесных путешествиях, ставятся перед героем трудные задачи, которые решаются уже не с помощью волшебных сил, а благодаря его уму и находчивости.

Бытовые сказки отличаются социальной заостренностью. В бытовых сказках больше, чем в каких-либо других, отражена современная сказочнику эпоха. Характерна для бытовых сказок сатирическая направленность. Высмеиваются глупость, лень, жадность. Эти сказки более кратки, с однолинейным сюжетом, не сложными переживаниями героя. Здесь нет описания путешествий или приключений; действие происходит обычно в одной деревне или в одном городе, герои – обычные жители этого города или деревни.
II. ОСОБЕННОСТИ СКАЗОК НАРОДОВ НАСЕЛЯЮЩИХ БРИТАНСКИЕ ОСТРОВА (далее просто английская сказка).
Вряд ли сыщется страна, в которой волшебный мир был бы так густо населен, как в Англии. Кэтрин Бригс, автор книги об английском фольклоре, перечислила в специальном приложении триста восемь «волшебных типов и личностей», оговорившись при этом, что ее список не претендует на исчерпывающую теплоту. Поскольку каждый «волшебный тип» представлен сотнями, а иногда и тысячами особей. Плотность волшебного населения Британских островов была несколько столетий сопоставима с  плотностью населения зарабатывающего себе на хлеб свой в поте лица своего и не обладавшего способностью к перевоплощению. Подобная скученность не случайна. 

Отделенная от континента проливом, а потому, казалось бы изолированная страна стала волею судеб местом скрещения самых разных культурных влияний. В доисторические времена здесь обитали пикты, атекотты и каледонцы, и древнейшее культовое сооружение в Британии, знаменитый Стоунхендж был построен почти за две тысячи лет до нашей эры. В VI веке  до нашей эры Британию завоевали кельты, в 55 и 54 годах до нашей эры сюда совершил два похода Юлий Цезарь, и хотя они были недолгими, римского владычества Британия все же не избежала, римляне воцарились в равнинной части острова на 400 лет. Затем в Британию пришли западногерманские племена, известные под названием англосаксов, а за ними последовало норманнское нашествие.

Норманнским нашествием завершился в  Англии период раннего средневековья. В это время по всей Европе как раз начала формироваться сказка. Конечно, волшебные истории рассказывали издавна, но все еще не были сказки. Это была лишь основа для них. Тогдашнее художественное мышление тяготело к мифу, а миф и сказка –вещи разные. В миф слишком верят, чтобы считать его сказкой. Сказка рождается, когда вера заметно ослабевает. Для континентальной Европы решающим фактором в этом отношении оказалось влияние христианства. Старые верования были объявлены предрассудками, что, впрочем, не искоренило их. Они лишь передвинулись в народном сознании из области идеологии в область культуры, приобретя тем самым чисто художественные черты. Прежние божества понизились в ранге, но не исчезли. Они просто переселились поближе к к людям – из храмов и капищ к домашнему очагу.

В Англии процесс формирования сказки начался раньше, чем в остальной Европе. При здешней пестроте верований. К простым англичанам римские божества пришли не из римской литературы, а просто от римлян, бок о бок с которыми они прожили 400 лет. Точно так же проникли в сознание народа и другие фантастические  существа. 

Не следует забывать, что сказка формировалась исподволь, процесс ее формирования был очень растянут. И именно это сделало сказку способной пережить многие века.

III. СРАВНЕНИЕ РУССКОЙ И АНГЛИЙСКОЙ СКАЗКИ.

Возьмем на себя смелость сравнить русские и английские сказки.

В памяти сразу же всплывают русские богатыри: Святогор, Вольга, Микула, Илья и другие. Богатыри обладают необычайной силой, даже земле трудно носить некоторых: и конь у них не простой богатырский.
«Ростом Святогор выше темного леса, головой облака подпирает, скачет по горам –горы под ним шатаются, в реку заедет -  вода из реки выплеснется.
Поехать бы ему на Русь, погулять бы с другими богатырями, побиться с врагами, растрясти бы силу. Да вот беда: не держит его земля, только каменные утесы под его тяжестью не рушатся, не падают, только их хребты не трещат под копытами его коня богатырского».

Среди героев английской сказки персонажей подобных русским богатырям, пожалуй, не найти. Наиболее близок к ним герой англосаксонской поэмы «Беовульф» (“Beowulf”). Он в рукопашной схватке сумел победить морское чудовище Гренделя. В течение 12 лет каждую ночь Грендель похищал одного из дружинников датского царя Хротгара. Ни Хротгарт, ни его отважные дружинники не могли справится с чудовищем, и на помощь датчанам поспешил отважный гаут Беовульф («гауты» или «геуты», - скандинавские племена, обитавшие на юге Швеции). Когда Беовульф вступил в схватку с Гренделем дрогнули стены замка Хеорт и затрещали кости чудовища…
На следующую ночь  в Хеорт отомстить за погибшего сына пришла мать Гренделя, которую Беовульф также победил. Интересно, что это поворот сюжет напоминает нам русскую народную сказку «Иван крестьянский сын и Чудо-юдо»:

«Вдруг небо потемнело, ветер завыл, земля загудела: летит сама старая змеиха. Разинула пасть от неба до земли – хочет Ивана с братьями проглотить…».

Некоторое сходство можно обнаружить у наших русских богатырей Ильи Муромца, Добрыни Никитича и Алеши Попович и Рыцарей Круглого стола Короля Артура. Как сам Илья становится богатырем благодаря чуду, так и  Артур становится королем, случайно вынув из камня волшебный меч для своего господина. Как и богатыри они охраняют  свою землю от врагов. Однако русские богатыри вовсе не покидают границ земли Русской, рыцари же напротив путешествуют и даже захватывают чужие земли. Общими же можно назвать и черты характера этих сказочных персонажей: честь и справедливость, сила и храбрость, благородство и самоотверженность.
Волшебный меч, которым владеет король Артур, ждал того, кто сможет вынуть его из камня. Так и русский меч-кладинец добыть не просто.
Есть в английской сказке еще один «силач» - Джек победитель великанов. Только в нем нет ничего общего с богатырями. Он побеждает благодаря хитрости и смекалке, чем напоминает нам других героев русской сказки.
Обычные  герои. Самым обычным героем русской сказки можно назвать Ивана. Он и «дурак», и смельчак, и на все руки мастер все что он получает в сказке, как правило, награда за доброту сердца (помог, спас, накормил, пожалел, выпустил). Типичным героем английской сказки можно назвать Джека. Он единственный сын вдовы, в отличие от русского Ивана далеко не единственного сына обоих живых родителей. Джек добивается всего своей хитростью и смекалкой, часто он пользуется глупостью и даже добротой окружающих.
«Жена людоеда была женщиной вообще-то доброй. Она отвела Джека на кухню и дала ему хлеба с сыром и молока. Но не успел Джек съесть и кусочек, как вдруг весь дом затрясся от чьих-то шагов….

Джек потихоньку вылез из печи, подошел неслышно к людоеду, схватил один мешок с золотом и стремглав кинулся к бобовому стеблю…»

Герои многих русских сказок - только животные. Таких же английских сказок мы не встретили.

Также не удалось найти английские сказки, где главным героем был бы солдат. В русской сказке он и защитить, и спасет, а если нужно, то перехитрит и самого нечистого.

Сходные сюжеты есть у сказок всех народов. Есть они и у английской сказки. 
Удивительно сходство русского «Колобка» и английского «Джонни пончика». Однако, если русский колобок укатился случайно, по недосмотру, то Джонни просто сбежал от мальчика, который за ним приглядывал. По дороге Джонни удается убежать не только от зайца, волка и медведя, за ним будут гнаться два рабочих и два землекопа, он съест его все-таки лиса. Джонни такой же хвастун как и наш родной колобок, а это, очевидно, никого до добра не доведет.

В русских и английских сказках есть сюжет о том, как человек выплативший долг за покойника и оплативший его похороны (даже если это были последние деньги), получает помощь во всех делах и спасение от беды.
«Помнишь, в начале пути тебе повстречалась толпа, шедших за гробом? Ты  уплатил за меня долг и меня спокойно похоронили. Я вернулся с того света, чтобы отблагодарить тебя…»

Герои и русских и английских сказок иногда попадают в ученики к чародеям. И только с большим трудом им удается спастись от своего учителя, перехитрить его.

Но, интересно, что в одной из английских сказок ученик-недоучка берет в руки волшебную книгу и чуть не погибает из=за недостаточности своих знаний. Спасает его лишь во время подоспевший учитель.

«Чародей, к счастью, вспомнил, что забыл запереть свою книгу, и вернулся домой. И в тот самый миг, когда  вода уже пузырилась у самого подбородка бедняги ученика, чародей ворвался в свои покои, произнес заклинание и прогнал Вельзевула в его огненную обитель».
Волшебный мир. В русских сказках границы волшебства четко ограничены. Это Баба Яга, Кощей Бессмертный, Леший, Лихо Одноглазое. Все это зло. Иногда волшебство получают в дар, например Емелю наградила Щука. Волшебством обладают очень немногие люди (колдуны и их дочери). Это волшебство нейтрально, оно помогает, но никакого другого добра или зла не творит.

Волшебство же английских сказок поистине безгранично. Оно везде и повсюду. Удивляет уже то, сколько волшебных сил населяет английскую сказку. Особенно много здесь разного рода фей.
Феи постоянно живут рядом с людьми:

«Это было в те далекие времена, когда феи жили по соседству с людьми…»

Они способны полюбить человека и совершить из-за этого безрассудный поступок «Лекарство для Подводной королевы»
«Я полюбила тебя, рыбак, и хотела, чтобы ты жил со мной. Я решила унести тебя в мой дворец и превратилась в волну с белым гребнем. Я побежала к тебе. А ты испугался и тяжко ранил меня».

, забрать своего возлюбленного в свой волшебный мир «Лесная госпожа», «Томас и Королева Фей»
«Тот час вышел он из дома и последовал за оленями. Они направились к зеленым холмам и вскоре скрылись из виду. Больше Томаса никто не видел. Говорят он стал королем Волшебной страны».
, у некоторых даже родятся дети от земных людей «Черная зайчиха». Все эти феи активно помогают решать проблемы и даже побеждать врагов в бою «Черная зайчиха».
«И тогда Барри заметил, что с гор стремительно движется какая-то лавина. Приближаясь к дом,у она все росла, становилась страшней и громадней. Вскоре Барри разглядел несметное множество черных зайцев, мчавшихся, как саранча. Через несколько секунд они превратились в грозных воинов и обрушились на толпу врагов, которые осаждали дом. Сердце Барри наполнилось радостью, когда он увидел. Что в первых рядах сражается черноволосая женщина – мать его сына».
 Они добрые. Но есть и ведьмы, губящие всех, кто попадает к ним в лапы «Ведьма из ущелья Завываний». Люди, обладающие волшебными способностями, также бывают и добрыми и злыми. Это и просто волшебники, и друиды, иногда служащие королям «Состязание друидов».

Сюжеты волшебных сказок очень разнообразны. Есть среди них и сходные с пушкинской сказкой «О мертвой царевне и семи богатырях». Мачеха-ведьма околдовывает короля, а затем превращает красавицу принцессу в огнедышащего дракона, прикованного к скале Спидлстон. Расколдовать девушку смог лишь родной брат мачехи тоже сильный колдун. «Заколдованная принцесса».
Особый пласт –это сказки и Мерлине, мудром волшебнике и надежном помощнике.

IV. ЗАКЛЮЧЕНИЕ.

Мир сказок удивителен и прекрасен. В нем отражена душа народа. Именно поэтому, внимательно читая сказки, мы можем лучше понять других людей.  Сказки предупреждают нас об опасности, подсказывают правильный выход из различных ситуаций. Сказки – настоящий учебник жизни.
В нашей работе мы не исчерпали сказки, мы лишь наметили пути для дальнейших исследований.
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